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prehled standardu

3 KOMFORT A BEZPECNOST | comfort & safety

4 VYTAPENI A ELEKTRO | heating & wiring

6 KOUPELNY | bathrooms

10 OBYTNE MISTNOSTI A CHODBY | living room, bedrooms & halls

exkluzivni lokalita | design & kvalita | vyhledy | bezpe&nost | détska hristé | pohodli
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moderni dispozice

podlahové vytapéni

en-suite koupelny

samostatna toaleta s predsifikou a umyvadlem
skladovaci prostory

prostornd terasa nebo balkdn (terasy v bytech
A3.1, A6.1 a A7.1 budou vybavené pripravou
kotvicich prvkd promoznost umisténi stinénf
znacky Sun Square)

reprezentativni vstupni hala

Cipovy pristupovy a kamerovy systém
komunikacni napojeni na sousedni recepci
bezbariérové prostredi / lanovy vytah
podzemni parkovani s dalkovym ovladanim
vjezdovych vrat

prehledny orientacni systém

treldz s popinavymi rostlinami, okrasné osazeni
stfesni zelené a predzahradek

ZPECNOST

bezpecnostni dvere tridy 3

priprava pro instalaci elektronického
zabezpecovaciho systému

bezpecnostni skla typu Connex

(elektronicky bezpeénostni systém) u dveri

a oken s rizikem pristupu z vnéjsiho prostredi
u bytd v Urovni terénu, volné pristupnych teras
a predzahradek

COMFORT

. modern layouts

. underfloor heating

. en-suite bathrooms

. separate toilet leading off washroom with basin
. storage areas

. spacious terrace or balcony

(terraces in apartments A3.1, A6.1 and A7.1
will be equipped with fixing points for installing
sun square sun shades)

. superior entrance hall

. chip access and camera system

. communication link to neighbouring reception

. wheelchair friendly / cable elevator

. underground parking with remote control
garage doors

. clear signage system

. trellises with climbing plants, decorative

roof plants and gardens

SECURITY

. class 3 security doors
. ready to install security alarm system
. Connex room security glass for doors and

windows with risk of access from outside in
apartments at ground, freely accessible terrace
and garden level

KOMFORT A BEZPECNOST comfort & security



A ELEKTRO heating & wiring
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VYTAPEN

VYTAPENI A CHLAZENI

Bytové jednotky maji zavedeno podlahové teplovodni
vytapéni (vyjma uklidovych a skladovacich mistnosti),
v koupelnach je instalovdno trubkové otopné téleso.
Distribuce tepla pro vytapéni a ohrev vody probiha
pomoci jednotky Meibes nebo obdobné jednotky.

MERENI A REGULACE

Regulace teploty je samostatna pro kazdou obytnou
mistnostikoupelnu. Kovladanizarizenibude k dispozici
dalkovy sdruzeny ovladac¢. Kazda bytova jednotka ma
vlastni mérice spotfeby vSech energii (voda, elektrina,
teplo pro vytapéni a ohrev teplé uzitkové vody).

clelosmlnlzlala

HEATING AND COOLING

Apartments come with hydronic underfloor heating
(except cleaning and storage rooms), with towel
radiators installed in bathrooms. Heat distribution and
hot water heating takes place using Meibes or similar
units.

METERING AND REGULATIONS

Temperature regulation for each living area (room)
and bathroom is separated. A remote control for all
rooms will be available to control the equipment. Each
apartment has its own meters for energy consumption
(water, electricity, heating and hot water)



ELEKTRO

Bytové jednotky jsou vybaveny bilymi plastovymi
zdsuvkami a vypinaci znacky Jung LS990 v barvé
alpska bila.

KOMUNIKACE A ZABAVA

Pristupovy a komunikaéni systém (domaci vratny)
s video komunikac¢nim systémem se nachazi v kazdé
bytové jednotce. Zavedeno je internetové pripojeni
optickym kabelem s moznosti aktivace pripojent
k internetu a vyuziti sluzeb poskytovatele (data, IPTV,
hlasové sluzby, atd.). Televizni anténa je spolecna se
zajisténym prijmem pozemniho digitalni vysilani.

.

ELECTRICAL FITTINGS

Apartments come with Jung LS990 brand white plastic
sockets and switches in Alpine White.

COMMUNICATION AND
ENTERTAINMENT

An access and communication system (intercom)
with video communication system is located in every
apartment. An internet connection is supplied through
an optical cable with the option of activating the
internet connection using the provider services (data,
IPTV, voice services, etc.). There is a shared television
aerial with reception of terrestrial digital broadcasting.

N\

VYTAPENI A ELEKTRO heating & wiring
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OBKLADY A DLAZBA

Pri vstupu do koupelny nas upoutd keramicky obklad
na sténach a kvalitni velkoformdtovd dlazba Sedé
barvy o rozmérech 60 x 120 cm znacky Porcelaingres,
odstin Urban Grey. Dokonaly vzhled obkladd je
umocnén kladenim na minimalni, tzv. vlasovou sparu.
Na stropech je sadrokarton a bila malba.

UMYVADLA

Umyvadlo i umyvatko jsou z oblibené fady Memento
a zaujmou modernim hranatym tvarem. Vyznacuji
se vyjimecné hladkym povrchem a snéhové bilou
barvou. Jsou navrzena tak, aby z nich nevytékala voda
ani pfi plném pratoku. Pakové baterie série Cult jsou
diky ergonomickému tvaru velmi snadno ovladatelné.
Kvalitni keramické kartuse, umisténé v téle baterii,
zajistuji velmi presny a jednolity pritok vody. Soucasti
téchto baterii jsou vysoce kvalitni filtry zachycujici
pripadné necistoty vody.

WALL AND FLOOR TILING

Right on entering the bathroom, the ceramic wall tiles
and high quality large-format Porcelaingres brand 60
x 120 cm floor tiles in Urban Grey catch our eyes. The
premium appearance of the wall tiles is enhanced by
the use of minimal hair-width grout lines. Ceilings
comprise plasterboard and white paint.

BASINS

Our large and small basins are from the popular
Memento range and have an attractive contemporary
square design. They are marked out by their
exceptionally smooth surface and snow white colour
and are designed such that no water spillage occurs
even with full water flow.

The ergonomic design of the Cult series taps make
them easy to control. A high quality ceramic cartridge
located within the tap ensures highly precise and
smooth water flow. These taps also include high
quality filters which retain any water impurities.

KOUPELNY bathrooms



KOUPELNY bathrooms

VANA

Vana Oberon je vyrobena z Quarylu, ktery je typicky
pro vyssi rady koupelnovych prvk(. Oproti standardné
pouzivanému akrylatu skytd radu vyhod. Je vysoce
pevny a odolny proti opotrebeni a chemickym latkam,
ma bezporézni povrch a snéhové bilou barvu. Pdkova
vanova baterie je navrZena ve stejném designu jako
baterie umyvadlova znacky Villeroy & Boch série Cult.

SPRCHOVY KOUT

Sprchovy kout znacky Hippe je vybaven Ccirym
bezpecnostnim sklem a jeho varianty se lisSi podle
dispozi¢cniho  reseni  koupelen bytové jednotky.
Sprchova baterie Cult s vétsim prdmérem hlavice
nahrazuje se sprchovou tyci klasickou hlavovou sprchu.
Pod-omitkové reseni baterie je nejen velmi péknym
detailem kazdé sprchy, ale ma i praktické opodstatnént
v Uspore mista ve sprse. Sprchovy kout doplnuje
nerezovy sprchovy zlab TECE drainline s mrizkou basic.

BATH

The Oberon bath is made from Quaryl, typical for
premium bathroom fixtures. Compared to standard
acrylate, it provides a number of benefits. It is
extremely rigid and resistant to wear and chemicals,
has a non-porous surface and a snow white colour. The
lever bath tap has the same design as the Villeroy &
Boch Cult serie basin tap.

SHOWER CUBICLE

The Huppe shower cubicle is fitted with clear safety
glass and the model supplied varies according to
the apartment's particular bathroom layout. The
Cult shower tap with larger handle size and shower
bracket replaces the traditional overhead shower. The
concealed tap not only offers great design in every
shower, but from a practical perspective also saves
space within the shower cubicle. The shower cubicle
also comes with a TECE drainline stainless steel
shower channel with basic cover.



TOALETY

Z&vésna toaletni misa znacky Villeroy & Boch Subway
2.0 je oblibena diky svému plochému a nadc¢asovému
tvaru. Je zdvésna se skrytymi kotvicimi Srouby,
takze umoznuje dokonalé vytfeni jinak tézko
pristupnych mist. Splachovaci tlacitko Geberit Sigma
2.0 v provedeni bily lesk je vybaveno dvéma mady
splachovani. U toalety je doplnéna elektrickd zasuvka
pro moznost doplnéni bidetového prkénka.

KOUPELNOVY RADIATOR

Interiér koupelen je dotvoren topnym zebrikem P.M.H.
Kronos v antracitové barvée. Jeho tvar umoznuje velmi
snadné umisténi a ususeni rucnikl a osusek.

TOILETS

The Villeroy & Boch Subway 2.0 wall-hung toilet bowl
is popular for its straight lines and timeless design. It
is hung using hidden anchoring bolts allowing for the
full cleaning of otherwise hard to access places. The
Geberit Sigma 2.0 flush button in white gloss provides
two flush modes. The toilet also has an electric socket
to allow the fitting of a bidet toilet seat.

BATHROOM RADIATOR

The bathroom interior is completed with a PM.H.
Kronos towel radiator in anthracite. Its design allows
for very easy hanging and drying of hand and bath
towels.

KOUPELNY bathrooms
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PODLAHY

Podlaha celého bytu je drevéna v provedeni dub
s matnym lakem, s vyjimkou uklidovych, skladovacich
prostor a koupelen. Doplnéna soklovymi dubovymi
listami. Skladba podlahy je tvorena dvéma vrstvami
a je lepend, coz zlepsuje zvukové-izolacni vlastnosti.
Zamezuje neprijemnému houpani a tvoreni vzduchovych
bublin.

STENY, STROPY

Stény jsou ze sadrové omitky s bilou malbou. Stropy
maji ve vybranych plochach sadrokartonové podhledy,
sadrovou omitku a stérku, malbu bilou.

FLOORS

The flooring across the whole apartment except for
cleaning and storage rooms and bathrooms is a Kahrs
brand wooden floor in oak design with matt varnish
and oak skirting. The flooring is made up of two layers
and is glued, improving its sound insulation properties
and preventing unpleasant bouncing and the creation
of air bubbles.

WALLS, CEILINGS

Walls are plastered and painted white. In selected
areas, ceilings are plasterboard or plaster and painted
white.

STNOSTI A CHODBY living rooms, bedrooms and halls
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VSTUPNI DVERE

Reprezentativni vstup do Rezidence je dulezity,
a proto je na vstup a spolecné chodby kladen
velky dlraz. Vstupni dvere do vsech jednotek jsou
navrzené jednotné ve vysoké kvalité a s nejvyssimi
bezpecnostnimi naroky. Vstupni dvere do bytd maji
bezpecnostni tridu 3, spliuji protipozarni kritéria
a jsou vybaveny s bezpecnostni zarubni a kukatkem.
Barva dveri je bila, provedeni hladké, plné s vyskou
2200 mm. Kovani dvefi je v provedeni nerez, klika je
znacky M&T typ Lusy, koule Maty.

INTERIEROVE DVERE

Interiérové dvere maji vysku 2200 mm, provedenf
hladké bilé v matné povrchové uprave. Luxusni
vzhled dveri je podporen bezfalcovym provedenim se
skrytymi zavésy. Dvere jsou drevéné, jednokridlé, plné
a bez zadmku (mimo dveri na toalety a do koupelen,
které jsou vybaveny zamkem). Kliky jsou od svétové
znameé Ceské znacky M&T typ Lusy.

ENTRANCE DOORS

A fitting representative entrance to the Residence is
important, which is why great emphasis is placed on
the entrance and shared corridors. Entrance doors
into all apartments have a single high quality designed
with the highest security standards. Apartment
entrance doors are Security Class 3, fulfil fire safety
criteria, have security frames and are fitted with
peepholes. Doors are white, smooth, unglazed, 2200
mm height. Stainless steel door fittings, M&T type
Lusy, Maty rosette door handles.

INTERIOR DOORS

Interior doors are 2200 mm tall, in smooth matt white
design. The door’s luxury appearance is highlighted by
the flush design with covered hinges. The doors are
single unglazed wooden and without a lock (except
toilet and bathroom doors, which have a lock). Handles
are from world-renowned Czech brand M&T type Lusy.

STNOSTI A CHODBY living rooms, bedrooms and halls
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OKNA

Okna jsou vyrobena zizola¢niho skla a s dfevénym ramem,
spliuji akustické a tepelné-technické pozadavky. V 1.NP
jsou okna hlinikova, vcetné prosklenych vstupnich dveri.
Ve vybranych bytovych jednotkach jsou ve stropé umistény
svétlovody/svétliky.

VENKOVNIi PROSTORY

Terasy jsou pokryty velkoformatovou keramickou dlazbou.
Zabradli balkonl a teras je sklenéné, délici balkénové
pricky jsou z mlécného skla.

WINDOWS

Windows are made using insulating glazing with
wooden frames, meeting acoustic and technical
heat requirements. On the ground floor, windows
are aluminium including the glazed entrance doors.
Skylights/sun tunnels are installed in selected
apartments.

OUTDOOR AREAS

Terraces are covered with large-format ceramic tiles
Balcony and terrace railings are glazed, separating
balcony partitions are made from frosted glass

STNOSTI A CHODBY living rooms, bedrooms and halls
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VERZE | version
09/21

DODATEK | disclaimer

V zavislosti na technickém reseni objektu mohou byt standardy upraveny v pribéhu navazujicich stupnd projektové
dokumentace nebo v zavislosti na jejim projedndvani. Veskeré uverejnéné skutecnosti maji pouze informacni charakter
a spolecnost SATPO si vyhrazuje pravo na zmeény. VSechny pouzité vizualizace a obrazové ¢i fotografické materialy maji
ilustrativni charakter.

Depending on the building’s technical design, standards may be adjusted within future project design documentation
or depending on its negotiation. The information steated herein has only an informative character. The company SATPO
reserves the right to change it. The featured visualisation have an ilustrative character.
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